Pocni ovdje 



3anoHHeTe orryK 





Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom vodicu ne dobijete 
uputu za to, u protivnom mozda necete mod pravilno instalirati softver. 

Koristite se ovim vodicem za postavljanje hardvera i za prikljucivanje HP all-in-one na racunalo ili na mrezu. 
Ukoliko tijekom postavljanja imate poteskoca, pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem odjeljku. 

3a noTpe6nTenn c USB Ka6en: He CBbp3Batrre USB i<a6ena, ripen" tobo 
pbKOBOflCTBO f\a bm Ka>i<e fla ro Ha n pa b me mjim co<J>TyepbT MO>i<e f\a He ce 
MHCTanupa KopeiaHO. 

rion3BakiTe tobo p"bKOBOflCTBO, 3a fla kmcrarikipaTe xapflyepa w fla CB-bpxeie HP all-in-one kt>m bowka 
KOMnK)T"bp kiriH Mpexa. Ako MMaie npo6neMM no BpeMe Ha m Hdan h pa HeTO, BHXTe OTCTpa H5i bo hg ho 
Hen3npaBHOCTM b nocneflHkifl pa3flen. 

Odstranite svu traku 
OTCTpa hgtg bcmhkm nenem<ki 





Pronadite dijelove 



HaMepeTe komiiohghtmtg 

Windows CD 
KoMnaKTflncK 3a Windows 

Macintosh CD 
KoMnaKTflkicK 3a Macintosh 



Korisnicki prirucnik 
i Prirucnik za mrezu 
na CD-u 

P-bKOBOflCTBO 3a 

OTpe6kiTen5i h 
P-bKOBOflCTBO 3a Mpexa 
Ha KOMnaKTflncK 

USB kabel* 

USB Ka6en* 




spremnici za tintu 
neHaTaii4M KaceTH 

telefonski kabel 
Tenec)>OHeH Ka6en 

Ethernet kabel (siri kraj) 

Ethernet (MpexoB) Ka6en 
(wkipoK KpaR) 




maska za upravljacku plocu 
(mozda je postavljena) 

BnoxKa Ha naHena 3a 
ynpaBiieHkie (Moxe fla e 
nocTaBeHa) 

kabel za napajanje i adapter 
3axpaHBau4 Ka6en ki aflamep 



* Kupuje se zasebno. Sadrzaj vaseg paketa se moze razlikovati. Dodatna oprema 
potrebna za postavljanje u mrezi navedena je u ovom vodicu kasnije. 

* KynyBa ce OTflermo. Cbfl"bpxaHkiei"o Ha Bawaia Kyrn5i Moxe fla e pa3rikNHO. 
flon-briHUTeriHOTO o6opyflBaHe, Heo6xoflHMO 3a HHcranaL|H5i b Mpexa, e yKa3aHO 

nO-HOTaT-bK B TOBO p"bKOBOflCTBO. 



invent 



HP Photosmart 2600 series all-in-one HP Photosmart 2600 series all-in-one 

Vodic za postavljanje Pt>koboactbo 3a MHCTannpaiHe 




Postavite masku na upravljacku plocu (ako nije postavljena) 
flocTaBGTG Bno>KKaTa Ha naHena 3a ynpaeneHue (qko He e nocraBeHa) 




a Polozite masku za upravljacku plocu na uredaj. 



b Dobro pritisnite sve rubove maske da je ucvrstite. 



a flocraBeTe BnoxKOTa Ha naHena 3a ynpaBneHMe nop, ycrpokicrBOTO. 



6 HaTnaneTe ckirmo Haflony bchhkh imn Ha BnoxKOTa, 3a fla * 
3aKpennTe flo6pe. 



I HP all-in-one nece raditi dok ne postavite masku upravljacke ploce! 



1 3a fla pa6o™ HP all-in-one, BnoxKOTa Ha naHena 3a ynpaBneHkie Tp5i6Ba fla e nocTaBeHa! 

Odignite graficki zaslon u boji 




BflkimeTe i^Bemmi rpacJwHeH flMcnnen 




^Za najbolje gledanje, odstranite sa zaslona zastitni film. 



L 



J 



^ 3a Haki-flo6pa bhammoct OTcrpaHeie 3au4HTHOTO <{>onno ot pyicnnex. 



L 



J 
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Stavite obican bijeli papir 



3apefleie o6ni<HOBeHa 65ina xapn/m 







Prikljucite kabel za napajanje i adapter 



CBbp>i<eie 3axpaHBau4M5i i<a6en m anarnepa 




I Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom vodicu 
I ne dobijete uputu za to, u protivnom mozda necete mod pravilno 
instalirati softver. 



1 3a noTpe6nTenn c USB i<a6en: He CB-bp3BaPiTe USB Ka6ena, npeflu 
I tobo p"bKOBOflCTBO fla bh Kaxe fla ro HanpaBme www coc))Tyep"bT Moxe 
fla He ce kiHcrannpa KopeKTHO. 




Prikljucite prilozeni telefonski kabel 



CBbp>i<eie flocTQBeHMJi Tenecf)OHeH i<a6en 




Ukljucite jedan kraj isporucenog telefonskog kabla u telefonski prikljucak na 
lijevoj strani (1-LINE) a drugi u zidnu uticnicu. 



I O prikljucivanju sekretarice, pogledajte poglavlje Postavljanje faksa u 
I Korisnickom prirucniku. O upotrebi drugacijeg telefonskog kabla. pogledajte 
poglavlje Informacije o rjesavanju problema u Korisnickom prirucniku. 



CB-bpxeie eflMHUJi Kpafi Ha flocraBeHH* Tenec)>OHeH Ka6en b ri5iBaTa 6yKca 3a 
Tenec))OH (1-LINE), a flpyrn5i - kt>m po3eTKa b CTeHaia. 



1 3a fla CB-bpxeie Tene<j>OHeH ceKpeiap, bx. maBa HacrpoftKa Ha 4>ai<ca b 
I P"bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6kiTen5i. 3a fla non3Baie pa3nnneH Tenec))OHeH Ka6en, 

BX. maBa l/lH^OpMQLJkm 3a OTCTpa H5I BO HG HO HeM3npaBHOCTM B P-bKOBOflCTBOTO 



3a noTpe6k(Ten5i. 





Pritisnite gumb Ukljuceno i konfigurirajte 



HaTMCHeie 6yTOHa Bkji m KOH(}>Mrypi/ipaMTe 




a Nakon sto pritisnete gumb Ukljuceno, bljeska zelena lampica, a zatim se umiri. To moze trajati 
do jedne minute. 

b Pricekajte poruku o jeziku. Za odabir jezika upotrijebite tipke sa strelicama, pritisnite OK, a 
zatim potvrdite. Za odabir drzave/regije upotrijebite tipke sa strelicama, pritisnite OK, a zatim 
potvrdite. 



a Cnefl koto HaTHCHeie 6yroHa Bkji, 3eneHaia naMnnm<a npeMnrBa w cnefl tobo npojvbnxaBa p,a 
CBeTH nocT05iHHO. Tobo Moxe fla OTHeMe flo MkmyTa. 

6 ktenaKakiTe 3annTBaHeTO 3a e3kiK. kteno/makiTe KnaBkiLUHTe Cbc crperiKki, 3a fla ko6epeTe bowhs 
e3HK, HaTkicineTe OK w cnefl tobo noTB-bpfleie. ktenoimakiTe KnaBkiwHTe Cbc crperiKki, 3a fla 
ko6epeTe Bawaia crpaHa/pernoH, HaTHCHeie OK h cnefl tobo noTB-bpfleie. 



10 



Otvorite vratasca za pristup 



OTBopeTe BpaTMHKaia 3a flocrbn 




a Podignite vratasca za pristup. 

b Pritisnite i podignite zeleni i crni zasun u unutrasnjosti 
HP all-in-one. 



a BflkimeTe b pain h koto 3a flocrbn. 

6 HaTkicineTe Haflony w Bflkimeie 3eneHaia w nepHa KntonanKki ot 
B"bTpeujHaTa CTpaHa Ha HP all-in-one. 
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Uklonite trake s oba spremnika 



OfCTpaHGTG neneHKQTa ot flBeie kocgtm 




Povlacenjem odstranite ruzicastu Ijepljivu traku s oba spremnika 
za tintu. 



M3fli>pnakiTe po30Baia neHTa, 3a fla OTCTpaHkiTe neneHKaia ot 
flBeie nenaTaLMki KaceTH. 



I Nemojte dodirivati bakrene kontakte, a nemojte ni 
1 ponovo lijepiti traku. 



I He flOKOCBaRTe KOHTaKTkne c l|B5it ho Mefl h He 
1 3anenBakiTe noBTopHO neneHKMTe Ha KaceTme. 




Umetanje spremnika s tintom u tri boje 



flocTCiBeTG TpML^BeTHQTa neHaiama Kaceia 




Uredaj mora biti Ukljucen prije nego nastavite. 



a Drzite spremnik s tintom u tri boje tako da HP oznaka 
bude na vrhu. 

b Postavite spremnik s tintom u tri boje ispred lijevog 
utora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na 
mjesto. 



llpoBepeTe florin ycrpokicTBOTO e Bkji, npeflM fla 
npofl"bnxkiTe. 



a flp-bXTe TpuL^BeTHOTa nenaTama Kaceia c eTHKeia Ha 
HP Harope. 



6 llocTaBeTe TpuL^BeTHaia nenaia^a Kaceia npefl neBkm 

CJIOT. 

b HaTHCHeie Kaceia nnvrHO b cnoia, aokoto cnpe. 
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Umetanje spremnika za crnu tintu 



IIoctcibgtg nepHOTa neHaTauja KQCGTQ 






a Drzite spremnik s crnom tintom tako da HP oznaka bude 
na vrhu. 

b Postavite spremnik s crnom tintom ispred desnog utora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na mjesto. 

d Gurnite zasune prema dolje da se zatvore, zatim zatvorite 
vratasca za pristup. 



Spremnici s tintom mozda nisu iste velicine. 



a flp-bXTe nepHOTa nenaia^a Kaceia c eTMKeia Ha HP 
Harope. 

6 llocTaBeTe nepHaia nenaia^a Kaceia npefl flecHkm cjiot. 

b HaTMCHeie Kaceiaia nnvmo b cnoia, aokoto cnpe. 

r 3aTBopeie KnHDMariKMTe, koto rn HaTHCHeie Haflony h nocne 
3aTBopeie BpaTkiHKaia 3a flocrbn. 



I nenaTai^kiTe race™ Moxe fla He ca c eflHaicbB pa3Mep. 



6 • HP all-in-one 
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Poravnavanje spremnika za tintu 



15 



floflpaBHeTe nenaTau^MTe kcicgth 




©GDOCE) 
aoa 

CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 




a Za pocetak poravnavanja spremnika za tintu, pritisnite OK nakon svake od 
slijedecih poruka na upravljackoj plod. 

Poravnavanje moze potrajati nekoliko minuta. 

b Nakon ispisivanja stranice, poravnavanje je dovrseno. Provjerite status na 
grafickom zaslonu u boji, a zatim pritisnite OK. 

Reciklirajte ili bacite stranicu za poravnanje. 




a HaTkicKaPiTe OK Ha bcjiko 3anmBaHe Ha naHena 3a ynpaBneHkie, 3a fla 3anoMHeie 
noflpaBH5iBaHeTO Ha neHaTamme race™. 

rioflpaBH5iBaHeTO Moxe fla OTHeMe hjikojiko MHHyTH. 

6 l~loApaBH5iBaHeTO e 3aB-bpiueHO cnefl OTnenaTBaHeTO Ha nkicra. llpoBepeTe 
c"bCT05iHk(eTO Ha L|BeTHH5i rpacjwneH flkicnnefi w cnefl tobo HaTHCHeie OK. 

PeLiUKJinpakiTe www koxB-bpneie nHcra 3a noflpaBHABaHe. 



Pokretanje racunala 



Bl<HK)HeTe KOMnhOTbpa CM 




a Ukljucite racunalo, ako je potrebno prijavite se (log in), zatim pricekajte da se 
pojavi radna povrsina. 



b Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



L 



^^KmOHeT^OMTT^ 

M3MaKakiTe fla ce noflBH pa6oi"Hki5iT nnoT. 



6 3aTBopeie bcmhkm OTBopeHM nporpaMH. 
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Odaberite JEDNU vrstu spajanja (A ili B) 



kte6epeTe EflMH Tun Bpi>3Ka (A mhm B) 




A: Spajanje USB-om 



Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj prikljuciti izravno na racunalo. 
(Nemojte prikljucivati dok vam softver ne da upute za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel. 

Za USB prikljucak, upute potrazite u Odjeljku A. 



A: USB Bpb3Ka 



M3nori3BakiTe to3H Tun Bp-b3Ka, oko kiCKaie fla CB-bpxeie ycrpoficrBOTO flkipeKTHO 
K"bM eflkiH KOMnHDrbp. (He ro CBbp3BauTe, flOKaio co<t>Tyepi>T He bm i<a>i<e na ro 
HanpaBMTe.) 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: USB Ka6en. 

3a USB Bp-b3i<a BM>iae pa3flen A 3a yi<a3aHki$i. 



□ a 




B: Ethernet (ozicena) mreza 



Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj i vasu mrezu povezati Ethernet 
kablom. 

Potrebna oprema: uticnica/usmjerivac/preklopnik i Ethernet kabel. 
Upute o povezivanju Ethernet kablom potrazite u Odjeljku B. 



B: Ethernet (i<a6enHa) Mpe>i<a 



rion3BakiTe Ta3H Bp-b3Ka, oko kiCKaie Bpi>3Ka no Ethernet (MpexoB) Ka6en Mex^y 
ydpoficTBOTO w BawaTa Mpexa. 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: xb6, pyiep www cykin h Ethernet Ka6en. 
3a Bpb3i<a c Ethernet i<a6en BM>iae pa3jqen B 3a yi<a3aHkm. 



Ako uredaj ne prikljucujete na racunalo ili mrezu, proslijedite do poglavlja Postavljanje faksa u Korisnickom prirucniku. 



Ako H5iMa fla CB-bp3Baie ycrpoficrBOTO ki>m KOMnHDTbp kiriH Mpexa, npeMUHeie ki>m maBa HacipoMKa Ha 4>ai<ca b 
P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6nTeri5i. 
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Odjeljak A: Spajanje USB-om 
Pa3flen A: USB Bpb3Ka 




Umetnite ispravan CD 



flocTaBeTe npaBkirmmi KOMnaiaflkiCK 



i»,i4i*)»u$a<jiw>i: 



IMPORTANT: Yniari MMtohicwnedian be 



Korisnici Windowsa: 



a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite directly to the computer (izravno na 
racunalo). Nastavite na slijedecu stranicu. 



rioTpe6iiTenii Ha Windows: 



a llocTaBeTe KOMnaKTflkicKa 3a Windows Ha HP all-in-one. 

6 CneflBakiTe yKa3aHki5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun Ha Bp-b3Kaia) Tp5i6Ba 
fla M36epeie directly to the computer (flupeKTHo kt>m 
KOMnK)T-bpa). flpofl-bJixeTe kt>m cneflBa^aTa crpaHHLja. 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
| My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
I CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 

L J 

r — — — — — — — — — — — n 

Ako crapTOBHAT eKpaH He ce no5iBM, mpaKHeie flBa nvrH 
| Bi>pxy My Computer (Moat KOMniorbp), mpaKHeie Bi>pxy 

MKOHaTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie flBa nvrH Bi>pxy 
I setup.exe. 

L J 




Korisnici Macintosha: 



Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. Prije 
instaliranja softvera idite na slijedeci korak. 



noTpe6nTenn ho Macintosh: 



llocTaBeTe KOMnaKTflkicKa 3a Macintosh Ha 

HP all-in-one. ripeMkmeTe kt>m cneflBamaia crbnKa, 

npeflki fla kmcrankipaTe coc))Tyepa. 
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Prikljucite USB kabel 



CBbp>i<eie USB i<a6ena 



Korisnici Windowsa: 



a Mozda cete trebati pricekati nekoliko minuta prije nego 
se na zaslonu prikaze poruka da treba prikljuciti USB 
kabel. Kada se ta poruka pojavi, prikljucite USB kabel u 
ulaz na straznjoj strani HP all-in-one, a zatim u bilo koji 
USB ulaz na vasem racunalu. 



rioTpe6iiTenii Ha Windows: 



a Moxe fla ce Hanoxki p,a M3MaKaTe h^kojiko MHHyTH, 
npeflM fla ce no5iBM yKa3aHMe Ha eKpaina 3a CB-bp3BaHe 
Ha USB Ka6ena. Cnefl koto ce no5iBM yKa3aHneTO, 
CB-bpxeie USB Ka6ena ki>m nopia, pa3nonoxeH Ha 
n>p6a Ha HP all-in-one, a cnefl tobo io>m komto m na e 
USB nopT Ha KOMniorbpa bh. 




I Ako se ovaj zaslon ne pojavi, pogledajte u Rjesavanje 

I problema u zadnjem poglavlju. I 



Korisnici Macintosha: 



a Prikljucite USB kabel iz vaseg racunala u USB ulaz 
na straznjoj strani uredaja. 



noTpe6nTenn hq Macintosh: 



a CB-bpxeie USB Ka6ena ot KOMnHDT-bpa kt>m 
USB nopia Ha n>p6a Ha ycipoficTBOTO. 



I Ako He ce noflBH to3h eKpaH, Bkixie OTCTpa H5i bo H6 ho | 
I Hen3npaBHOCTM b nocneflHH5i pa3flen. I 




Nastavak 



npoflbn>i<eHne 



Korisnici Windowsa: 



b Slijedite upute na zaslonu i prodite Carobnjaka za 
postavljanje faksa i Sign up now (Registrirajte se). 



Korisnici Macintosha: 



b Dvaput kliknite na oznaku HP all-in-one Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati USB. 
Takoder morate kliknuti na gumb Print Center 
(Centar za ispis), kako biste HP all-in-one dodali 
u vas popis pisaca. 



l1oTpe6iiTenM Ha Windows: 



6 CneflBakiTe n HcrpyKLjki kue Ha eKpaina, 3a fla 
3aB"bpLiJk(Te c eKpaHMTe Fax Setup Wizard 
(CbBeTHkiK 3a HacTpoRKa Ha <{>aKca) m Sign up now 
(3annLueTe ce cera). 



floTpe6MTenM hq Macintosh: 



6 LLlpaKHeie flBa nvrki Bi>pxy MKOHaia 
HP all-in-one Installer. 

b YBepeie ce, Me de non-bnHnnn bcmmkh eKpaHH, 
BKnHDHkiTeriHO h Setup Assistant (IIomoi^hmk 3a 
HHCTankipaHe). Tp5i6Ba fla M36epeie USB. Cbmo 
toko Tp5i6Ba fla mpaKHeie Bi>pxy 6yTOHa Print 
Center (LJeHT-bp 3a nenai), 3a fla flo6aBHTe 
HP all-in-one kt>m Bawkifl cnkicbK c npuHTepn. 



i:i nn :n h*E Iipikii lUmdnl 



OK, 



- 



Uii che HFAIIIn-Onti«up hui 



ttie Vf AI-h-Dm Setup Assutwt Mi Dither wnportBTt 




Idite na korak 17 na stranici 14. 



npeMMHeTe Ha cn>nKa 17 Ha crpaHHLja 14. 
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Odjeljak B: Ethernet (ozicena) mreza 
Pa3flen B: Ethernet (i<a6enHa) Mpe>i<a 




Prikljucite Ethernet kabel 



CBbp>i<eTe Ethernet i<a6ena 
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a Uklonite zuti zatik sa straznje strane uredaja. 

b Ukljucite jedan kraj Ethernet kabla u Ethernet ulaz na straznjoj strani 
vaseg uredaja. 

c Drugi kraj Ethernet kabla ukljucite u uticnicu/usmjerivac/preklopnik. 
Ako kabel nije dovoljno dugacak, mozete kupiti duzi kabel. 



Vazno: Nemojte prikljucivati Ethernet kabel na modem. Morate 
imati osposobljenu mrezu. Ako ste vec prikljucili USB kabel, nemojte 
prikljucivati Ethernet kabel. 



a OicTpaHeTe x-brnaTa 3anyujanKa Ha n>p6a ho ycrpokicTBOTO. 

b CB-bpxeie eflHHH5i Kpaki Ha Ethernet Ka6ena kt>m Ethernet nopia Ha 
n>p6a Ha ycrpoficrBOTO. 

c CBi>pxeTe ppyrm Kpafi Ha Ethernet Ka6ena ki>m xi>6a, pyiepa hjih 
cynna. Ako Ka6envr He e flocrarbHHO A"bm>r, Moxeie fla Kynme no- 
fl-b/Tbr Ka6en. 



Ba>i<Ho: He CB"bp3BakiTe Ethernet Ka6ena kt>m Ka6eneH MOfleM. Tp5i6Ba 
fla UMaTe pa6oTeii4a Mpexa. Ako Bene ere CB-bp3anki USB Ka6ena, He 
CB"bp3BakiTe Ethernet Ka6ena. 



12 • HP all-in-one 




Odaberite ispravan CD 



kb6epeTe npcmmmmi kom n a kthm c k 




Korisnici Windowsa: 



Korisnici Macintosha: 



a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite through the network (preko mreze). 

d Slijedite upute na zaslonu. Morate prihvatiti obje 
poruke o vatrozidu inace postavljanje nece uspjeti. 



noTpe6nTenn Ha Windows: 



a llocTaBeTe KOMnaKTflkiCKa Ha HP all-in-one 3a 
Windows. 

6 CneflBakiTe yKa3aHH5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun Ha Bp-b3Kaia) 
Tp5i6Ba fla M36epeie through the network (npe3 
Mpexaia). 

r CneflBakiTe HHcrpyKi_|kikiTe ot eKpaHa. Tp5i6Ba fla 
npneMeie h flBeie cbo6ii4eHki5i 3a firewall (3aii4MTHa 
CTeHa), HHane HHcranaL|H5iTa hamo fla 6"bfle ycneiuHa. 



I Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
■ My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
J CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 

L — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — J 

r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — . 

I Ako crapTOBHAT eKpaH He ce noflBH, mpaKHeie flBa nvrH 
1 B"bpxy My Computer (Moat KOMnhorbp), mpaKHeie Bi>pxy 
I HKOHaTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie flBa nvrH 
I B-bpxy setup.exe. 



a Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. 

b Dvaput kliknite na oznaku HP all-in-one Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati 
TCP/IP. Takoder morate kliknuti na gumb 
Print Center (Centar za ispis), kako biste 
HP all-in-one dodali u vas popis pisaca. 



noTpe6nTenn hq Macintosh: 



a riocraBeTe KOMnaKTflncKa Ha HP all-in-one 3a 
Macintosh. 

6 LLlpaKHeTe flBa nvrn Bi>pxy kiKOHaia HP all-in-one 
Installer. 

b YBepeie ce, ne cie non-bnHkinn bchhkm eKpaHH, 
BKjiK)MkiTenHO w Setup Assistant (I~Iomoli4hhk 3a 
HHCTaiikipaHe). Tp5i6Ba fla ki36epeie TCP/IP. CbLno 
toko Tp5i6Ba fla mpaKHeie Bi>pxy 6yTOHa Print 
Center (LJeHrbp 3a nenai), 3a fla flo6aBHTe 
HP all-in-one kt>m cnkicbKa c Bamme npkmiepki. 



1 




- — 



13 • HP all-in-one 
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Cestitamo 



flo3ApaBneHM5i 







+ 

"hp 








Kad ugledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), spremni 
ste za upotrebu vaseg HP all-in-one. Pogledajte u Korisnicki 
prirucnik ili pomoc na zaslonu u vezi s pocetkom rada. 

Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, idite na slijedeci 
korak. 























— 





KoraTo BkiflMTe eKpaHa Congratulations! (rio3flpaBjieHM5i!), 
de roTOBH fla H3non3BaTe bolumji HP all-in-one. BkixTe 
P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6kiTen5i hjih noMOU4 ot eKpaHa 3a tobo 
kok fla 3anoMHeie. 

Ako UMaTe ouje KOMnhOTpn B-bB Baujaia Mpexa, npeMUHeie Ha 
cneflBamaTa crbnKa. 




Kako biste spri jecili ispadanje papira iz izlazne ladice, otklopite 
produzivac ladice za papir. 



3a fla He nafla xapTH5iTa ot H3xoflHaTa tobo, H3fl-bpnakiTe yfl"bnxnTeri5i Ha 

TOBOTa 30 XapTHfl HaB"bH. 
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Postavite dodatna racunala (opcija) 



1/lHCTannpaHe Ha noeene KOMniOTpM (no >i<enaHne) 




Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, tada HP all-in-one softver postavite na 
svako racunalo. Pratite upute na ekranu. Provjerite jeste li odabrali vrstu spajanja 
mreze i vaseg HP all-in-one (ne vaseg racunala i mreze). 



Ako UMaTe noBene KOMnKyrpn b^b BaiuaTa Mpexa, kmcrankipakiTe coc))Tyepa Ha 
HP all-in-one Ha BceKH KOMnrorbp. CneflBaRTe yKa3aHH5iTa ot eKpaHa. Tp5i6Ba f\a 
ko6epeTe TMna Ha Bp"b3KaTa Mexfly MpexaTa h boujuji HP all-in-one (He Mexfly 
Banjul KOMnHDT-bp m MpexaTa). 



Rjesavanje problema 




Problem: Nakon sto ste umetnuli spremnike za tintu pojavljuje se poruka Remove and check 
print cartridges (Izvadite i provjerite spremnike s tintom). 

Rjesenje: Izvadite spremnike za tintu. Provjerite jeste li u potpunosti odstranili Ijepljivu traku s 
bakrenih kontakata. Zatvorite vratasca za pristup. 



Problem: Papir se zaglavio. 

Rjesenje: Skinite straznja vrata za pristup i lagano izvucite papir. Iskljucite uredaj i zatim ga 
ponovo ukljucite. Ponovo umetnite papir. 



Problem: Niste vidjeli zaslon koji vas upucuje kada treba prikljuciti USB kabel. 

Rjesenje: Izvadite, a zatim ponovo umetnite HP all-in-one Windows CD. Pogledajte 
Odjeljak A. 




Problem: Pojavio se zaslon Windows Microsoft Add Hardware (Dodavanje hardvera). 



Rjesenje: Kliknite na Cancel (Odustani). Iskljucite USB kabel i umetnite HP all-in-one 
Windows CD. Pogledajte Odjeljak A. 




Problem: Pojavio se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Postavljanje uredaja 
nije uspjelo). 

Rjesenje: Provjerite je li maska za upravljacku plocu dobro ucvrscena. Izvucite utikac iz 
HP all-in-one i ponovo ga ukljucite. Provjerite sve prikljucke. Provjerite je li USB kabel prikljucen 
na racunalo. Nemojte prikljucivati USB kabel u tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. Pogledajte 
Odjeljak A. 




wnwl rtf*t+ rtftf it At fwHlt +if Krifirm 



Problem: Instalacija Macintosh softvera nije uspjela. 

Rjesenje: Prije instaliranja softvera provjerite je li USB kabel prikljucen na racunalo. Nemojte 
prikljucivati USB kabel u tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. Pogledajte Odjeljak A. Za probleme 
sa softverom za mrezu pogledajte Prirucnik za mrezu. 



Vise podataka potrazite u Korisnickom prirucniku. Tiskano na recikliranom papiru. 
Za pomoc, posjetite www.hp.com/support. 
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OTCTpO H5I BQ HG HO 
HeM3npaBHOCTM 






Q3450-90256 

ripo6neM: C-bo6u4eHneTo M3Bafleie m npoBepeie nenaTau^MTe kocgtm ce no5iB5iBa cnefl koto 
nodaBUTe nenaTai^UTe raceix. 

QeMCTBkie: CBaneie nenaTaLflkiTe Kacein. YBepeie ce, Me de CBannnki bchmkm neneHKH ot 

MeflHMTe KOHTOKTH. 3aTBOpeTe BpaTHMKQTa 3Q flOCTbn. 



ripo6neM: XapTH5iTa e 3aceflHana. 

fleMCTBHe: CBaneie 3aflHaia BpaTHHKa 3a flocrbn h neKO H3fl"bpnakiTe bchhkm napneia xapi"H5i. 
ktaKJiKDHeTe ycTpokicTBOTO h naK To BKfiKDHeTe. 3apefleie xapi"H5iTa OTHOBO. 



ripo6neM: Ha eKpaina He ce no5iB5iBa yi<a3aHkieTO fla CB-bpxeie USB Ka6ena. 

fleMCTBMe: ktaBafleie w nociaBeie othobo KOMnaKTflHCKa Ha HP all-in-one 3a Windows. 
Bx. pa3flen A. 
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I Wl-Ilwth! I-li Ifnj TtKJinJ M uw 



ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaH-bT Microsoft Add Hardware (flo6aB5me Ha xapflyep). 

fleMCTBue: LLlpaKHeie Bi>pxy Cancel (Otko3). khBafleie USB Ka6ena, a cnefl tobo nociaBeie 
KOMnaKTflncKa Ha HP all-in-one 3a Windows. Bx. pa3flen A. 




ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaH-bT Device Setup Has Failed To Complete (HacrpokiKaTa Ha 
ycrpokicTBOTO He 6eiue ycneiuHa). 

fleMCTBHe: llpoBepeTe flanH BnoxKaia Ha naHena 3a ynpaBneHMe e nodaBeHa flo6pe. 
M3KnHDMeTe HP all-in-one h ro BKntoneie othobo. llpoBepeTe bcmmkm Bp-b3KM. YBepeie ce, ne 
USB Ka6envr e BKnioneH b KOMnKDrbpa. He BKntOHBakiTe USB Ka6ena b KnaBnaiypa www xb6 6e3 
3axpaHBaHe. Bx. pa3flen A. 



Supponittf dttton [MM na bt 1kh>J em ustcr en *t 
ntTMd rtctit nr*f ie> At 5*ii* pvtdi f bi WtomuMB 



ripo6neM: Coc^Tyepvr 3a Macintosh He ce kmcranHpa. 

fleMCTBHe: YBepeie ce, ne USB Ka6envr e BKntoneH b KOMnKDrbpa, npeflH fla kiHcrannpaie 
coc))Tyepa. He BKniOHBafiTe USB Ka6ena b KnaBkiaiypa www xb6 6e3 3axpaHBaHe. Bx. pa3flen A. 
3a npo6neMM c MpexoBkia cocj>Tyep bx. P-bKOBOflCTBOTO 3a Mpexaia. 



3a noBene MH(|)opMai4M5i Bki>iae Pi>koboactboto 3a noTpe6men*i. OmeHaTaHO Ha peu,m<nkipciHa xapmfl. 
3a noMOiii noceieie www.hp.com/support. 
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